
Exploring Cultural 
Identity through Poetry

How many of you speak another language?



Why poetry?

Sharing poetry in other languages / from other 
cultures: 

• empowers students and validates their 
experience 

• encourages students to explore their own 
backgrounds and the influences that have 
shaped them



Why poetry?
Hearing poetry in other languages / from other cultures: 

• immerses students in the aural/oral tradition - and shows them 
that you don’t have to understand something to enjoy it 

• introduces students (and teachers!) to authors and poetic 
traditions that they don’t know anything about 

• can help to target stereotypes and misconceptions students 
may hold about other cultures 

• serves as an antidote to the Anglo-centrism of current 
educational policy



Cultural Identity



The project
A range of activities to explore cultural identity and poetry as 
aural/oral tradition: 

• listening to readings of poetry in Latin and ancient Greek 

• listening to poems brought in by members of the class - in 
other languages, dialects, representing different places 

• group work to create a presentation on a poem of their choice 

• creating a leaflet on a poet or poetic tradition 

• writing poems that explore their own cultural identity and what 
this means to them



Listening

Christopher 
- ‘Missing the South of the 
Yangtze River’ by Su Shi Olive 

Opening of ‘Eugene 
Onegin’ by Pushkin

Latin Poetry Recited - Horace, Ode I.-4

https://www.youtube.com/watch?v=EHnakWOzXJk


Student leaflet on Wole 
Soyinka

Part of student leaflet on Indian poetry



‘Freedom’

‘This Is Me’


